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Landeskindergeld Assegno provinciale  
per i figli 

  
Es wird mitgeteilt, dass die 
Landesregierung demnächst eine 
Abänderung der  „Richtlinien zur 
Auszahlung und Verwaltung des 
Landesfamiliengeldes und des 
Landeskindergeldes“ des Beschlusses Nr. 

943/2017 in geltender Fassung 
genehmigen wird, welche die Fristen für die 
Einreichung der Gesuche um 
Landeskindergeld betrifft. Es wird als 
notwendig erachtet, diese Neuerungen 
bereits jetzt mitzuteilen, um den Familien 
die Einreichung der Gesuche zu erleichtern 
und in den verbleibenden Wochen dieses 
Jahres einen großen Andrang an 
Antragstellern bei den Patronaten zu 

vermeiden. 

Folgende Neuerungen werden in Kürze 

genehmigt: 

 

Si informa che la Giunta provinciale 
provvederà a breve all’approvazione di una 
modifica dei “Criteri di erogazione e 
gestione dell'assegno provinciale al nucleo 
familiare e dell'assegno provinciale per i 
figli” di cui alla delibera n. 943/2017 e 

successive modifiche, che avrà ad oggetto i 
termini di presentazione delle domande di 
assegno per i figli.  
Si ritiene necessario rendere note sin da 
ora tali novità in quanto finalizzate ad 
agevolare le famiglie nella presentazione 
delle istanze e ad evitare che vi sia un 
afflusso eccessivo di utenti agli sportelli dei 
patronati nelle ultime settimane dell’anno in 
corso. 
 
 
Di seguito le novità di prossima appro-
vazione: 

1) Verlängerung der Frist für die 
Fortsetzung des Landeskindergeldes für 
das Jahr 2021 bis zum 30. April 2021. 
 
Die Frist für die Einreichung der Anträge für 
die Fortsetzung der Auszahlung des 
Landeskindergeldes laut Artikel 18 des 
Beschlusses der Landesregierung Nr. 
943/2017 wird vom ursprünglichen letzten 
Termin vom 31. Dezember 2020 bis zum 
30. April 2021 verlängert. 
 

1) Posticipo al 30 aprile 2021 del termine 
per la presentazione della domanda di 
prosecuzione per l’anno 2021. 
 
Viene posticipato al 30 aprile 2021 il 
termine ultimo per la presentazione delle 
domande di prosecuzione dell’erogazione 
dell'assegno provinciale per i figli di cui 
all’articolo 18 della deliberazione della 
Giunta provinciale n. 943/2017 ordinaria-
mente previsto per il 31 dicembre 2020. 
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http://lexbrowser.provinz.bz.it/doc/de/208899/beschluss_vom_29_august_2017_nr_943.aspx?view=1
http://lexbrowser.provinz.bz.it/doc/de/208899/beschluss_vom_29_august_2017_nr_943.aspx?view=1
http://lexbrowser.provinz.bz.it/doc/it/208899/delibera_29_agosto_2017_n_943.aspx?view=1
http://lexbrowser.provinz.bz.it/doc/de/208899%c2%a710%c2%a7190%c2%a7290/beschluss_vom_29_august_2017_nr_943/anlage_a/3_abschnitt_landeskindergeld/art_18_fortsetzung_der_leistung.aspx
http://lexbrowser.provinz.bz.it/doc/it/208899%c2%a710%c2%a7190%c2%a7290/delibera_29_agosto_2017_n_943/allegato_a/capo_iii_assegno_provinciale_per_i_figli/art_18_prosecuzione_della_prestazione.aspx
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Es wird darauf hingewiesen, dass diese 
Verlängerung ausschließlich für Gesuche 
um Erneuerung des Landeskindergeldes für 
das Jahr 2021 Gültigkeit hat. 
 

 
Si precisa che questo disposto ha validità 
esclusivamente per le domande di rinnovo 
dell’assegno provinciale per i figli riferite 
all’annualità 2021. 
 

2) Verlängerung der Frist von 90 auf 180 
Tage für die Mitteilung einer anerkannten 
Zivilinvalidität an die Agentur. 
 

Für Anträge auf Landeskindergeld ist die 
Anerkennung der Zivilinvalidität laut Artikel 
2 Absatz 2 Buchstabe b), die innerhalb von 
180 Tagen (und nicht mehr binnen 90 

Tagen) ab der Sitzung der zuständigen 
Ärztekommission mitgeteilt wird, ab dem 
Monat wirksam, der auf den Monat der 
Einreichung des Antrags auf Anerkennung 
der Zivilinvalidität folgt. Wird die 
Anerkennung der Invalidität hingegen nach 
dieser Frist mitgeteilt, ist sie ab dem ersten 
Tag des Monats wirksam, der auf den 
Monat der Einreichung der entsprechenden 
Mitteilung bei der ASWE folgt. (Artikel 
13/bis) 
 
Es wird darauf hingewiesen, dass diese 
Änderung ab dem 1. Januar 2021 
Anwendung findet. 
 

2) Prolungamento da 90 a 180 giorni del 
termine per comunicare all’Agenzia il 
riconoscimento dell’invalidità civile. 
 

Ai fini della domanda di assegno provinciale 
per i figli, il riconoscimento dell’invalidità 
civile, di cui all’articolo 2, comma 2, lettera 
b), comunicato entro 180 giorni (e non più 

entro 90 giorni) dalla data della seduta della 
competente commissione sanitaria, è 
efficace dal mese successivo a quello di 
presentazione della domanda di 
accertamento di invalidità civile. Il 
riconoscimento dell’invalidità comunicato 
oltre tale termine è invece efficace dal 
primo giorno del mese successivo a quello 
in cui la relativa comunicazione è pervenuta 
all’ASSE. (articolo 13/bis) 
 
 
Si precisa che questo disposto trova 
applicazione a partire dal 1° gennaio 2021. 

3) Rückwirkung des Landeskinder-
geldes. 
 

Die Frist für die Antragstellung des 
Landeskindergeldes mit Anrecht auf eine 
Rückwirkung wird von 90 auf 180 Tage 

verlängert. Wird der Antrag binnen 180 
Tagen nach der Geburt des Kindes oder ab 
dem Datum der Adoptions- oder 
Betreuungsverfügung eingereicht, so steht 
das Landeskindergeld ab dem ersten Monat 
nach dem genannten Zeitpunkt zu, sofern 
die vorgesehenen Voraussetzungen zu 
diesem Zeitpunkt bereits gegeben waren. 
(Artikel 14, Absatz 1) 
 
Es wird darauf hingewiesen, dass diese 
Änderung für Geburten ab dem 1. Januar 

3) Retroattività dell’assegno provinciale 
per i figli. 
 
Viene prolungato da 90 a 180 giorni il 

termine decorrente dalla data della nascita 
del bambino/della bambina o del 
provvedimento di adozione o affidamento, 
entro il quale la presentazione della 
domanda di assegno provinciale per i figli 
produce i suoi effetti con decorrenza dal 
primo mese successivo a tale data, a 
condizione che a tale data sussistessero 
già i requisiti previsti. (articolo 14, comma 
1) 
 
 
 
Si precisa che questo disposto trova 
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http://lexbrowser.provinz.bz.it/doc/it/208899%c2%a710%c2%a740/delibera_29_agosto_2017_n_943/allegato_a/art_2_definizioni.aspx
http://lexbrowser.provinz.bz.it/doc/it/208899%c2%a710%c2%a7190%c2%a7240/delibera_29_agosto_2017_n_943/allegato_a/capo_iii_assegno_provinciale_per_i_figli/art_13_bis_sopravvenuta_comunicazione_d_invalidit%C3%A0.aspx
http://lexbrowser.provinz.bz.it/doc/de/208899%c2%a710%c2%a7190%c2%a7250/beschluss_vom_29_august_2017_nr_943/anlage_a/3_abschnitt_landeskindergeld/art_14_auszahlungszeitr_ume.aspx
http://lexbrowser.provinz.bz.it/doc/it/208899%c2%a710%c2%a7190%c2%a7250/delibera_29_agosto_2017_n_943/allegato_a/capo_iii_assegno_provinciale_per_i_figli/art_14_periodi_di_erogazione.aspx
http://lexbrowser.provinz.bz.it/doc/it/208899%c2%a710%c2%a7190%c2%a7250/delibera_29_agosto_2017_n_943/allegato_a/capo_iii_assegno_provinciale_per_i_figli/art_14_periodi_di_erogazione.aspx
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2021 Anwendung findet. applicazione a partire dalle nascite 
decorrenti dal 1° gennaio 2021. 

  
  
Mit freundlichen Grüßen Cordiali saluti 
Der Direktor der Agentur Il Direttore dell’Agenzia 
  

Dr. Eugenio Bizzotto 
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